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Conheça o novo presidente da 
Associação Internacional de Yamanashi
 Kaoru Ashizawa, 60 anos, foi nomeado 
como  o  novo  p res i den te  da  Assoc i ação 
Internacional de Yamanashi. 

 Até março de 2009, ele foi o vice-
governador de Yamanashi e quando no cargo, 
em 2008, participou das comemorações do Ano 
do Intercâmbio Japão-Brasil na província e das 
cerimônias ofi ciais do Ano da Imigração Japonesa 
no Brasil. 

 "No ano passado, estive no México e no Peru 
-- onde há associações de yamanashianos --  e no Brasil  
participei das cerimônias oficiais do  centenário da 
imigração japonesa no Brasil. O que mais me surpreendeu 
foram as conquistas galgadas pelos imigrantes japoneses 
em cada país. Contudo, percebi que mesmo tendo uma 
ferramenta como a Internet, em que temos acesso à diversas 
informações,  não há nada que substitua a experiência in 
loco. Venho percebendo e torcendo pelo intercâmbio não 
somente no âmbito entre governos locais, mas principalmente 
no nível interpessoal. Há muitos nipo-descendentes em 
nossa província bem como os recém-chegados estagiários 
técnicos. Espero que todos contribuam, cada qual a sua 
maneira, resgatando as origens dos seus ancestrais e dando 
continuidade e longevidade às culturas e hábitos japoneses".

Quais foram as suas impressões do filme e como 
você se identifi cou com os personagens?

Identifiquei-me com quase todos os personagens em vários 
momentos. Passei por todas aquelas dificuldades que eles 
passaram quando criança ( de adaptação, o idioma, os 
costumes). O fi lme só me fez ter ainda mais certeza de que a 
nossa “ permanência“  aqui no Japão, apesar das difi culdades, 
vale a pena. Acredito que o filme ainda pode mudar a vida 
de muitos jovens mostrando que nunca devemos perder a 
esperança.

Como você avalia o papel fundamental que os seus 
pais tiveram na sua formação?

Confesso que nunca gostei muito de estudar mas foi graças 
aos meus pais, que sempre me incentivaram, apoiaram e 
fi zeram de tudo para que eu e meu irmão pudéssemos cursar 
até o ensino superior, é que hoje temos as condições de 
traçarmos metas em busca de um futuro melhor. Acredito que  
a  “ educação” foi e é a palavra-chave da nossa família.

O que você gostaria de passar da sua experiência 
pessoal no Japão aos que 
estão permanecendo no 
Japão sem previsões para 
retornar ao Brasil?

O primeiro passo é que os pais 
tenham um plano para o futuro, 
ideias concretas, saber quanto 
tempo vai permanecer aqui no 
Japão. Outra coisa importante é 
o ingresso dos fi lhos em escolas 
japonesas,  principalmente 
quando não se sabe o tempo de 
permanência aqui no país. Ao 
se mudarem, os pais precisam 
analisar com cautela a situação 
dos fi lhos, pois a readaptação não é nada fácil.

Enquanto não se institui o Dia do Fico

 Até março de 2009, ele foi o vice-

Visita ao Colégio 
Pitágoras em julho.  
B a t e - p a p o  c o m 
os  ado l e scen t e s 
b r a s i l e i r o s  d o 
Ensino Médio.

 A mostra do filme "Permanência", de Helio Ishii, reuniu aproximadamente 50 pessoas em julho passado 

no Centro Internacional de Yamanashi. O auge, além da mostra, foi o bate-papo com o Coordenador para Relações 
Internacionais do governo da província de Shizuoka, Marcos Castilho Yokoyama. Como os personagens do filme, 
Marcos também veio ao Japão acompanhando a saga dos pais. Concluiu praticamente todo o ensino médio e 
fundamental em escolas japonesas. Graduou-se posteriormente em faculdade brasileira e retornou ao Japão para 
estreitar os elos entre os japoneses e brasileiros da província em que vive. 
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Cédula de Matrícula de Cidadão Brasileiro: 
você já tem o seu?

 
 
 O Consulado Geral do Brasil em Tóquio 
esteve na cidade de Chuo, em Yamanashi, nos dias 
11 e 12 de julho passados prestando os serviços 
no seu Consulado Itinerante. (A última visita do 
Consulado na província foi em 2006).
 Segundo dados do organizador, estiveram 
presentes mais de 350 pessoas sendo processados 
na ocasião mais de 500 processos diversos. 
 A implantação pioneira da cédula de 
matrícula de cidadão brasileiro foi iniciada em nossa 
província. O cadastro (gratuito) facilitará a emissão 
e o processamento de documentos requeridos 
junto ao consulado, uma vez que todos os dados 
cadastrais do  consulente estarão unifi cados, explica 
o vice-cônsul Marcos Torres. 
 O mesmo prometeu mais uma vinda, prevista 
ainda para este ano, dos serviços do Posto Avançado 
para contemplar os brasileiros de Yamanashi e 
poder abranger o registro dos brasileiros na região. 
Aqueles que solicitarem algum serviço ao Consulado, 
terão o cadastro feito automaticamente. 
 Ma is  in formações sobre os serv iços 
consulares acesse: www.consbrasil.org

Workshop para Intérpretes Voluntár ios nas 
incidências de calamidades (manhã)
 Os residentes estrangeiros são as principais 
vítimas nas ocorrências de grandes calamidades e têm como 
obstáculo principal o idioma japonês. 
 Nesta oficina, serão feitos mapas dos abrigos de 
refúgio em conjunto com os participantes. 

"Vivenciando os abrigos de refúgio e refeição 
comunitária" (à tarde)
 
 Os membros voluntários da  Associação Miraikai que 
estiveram presentes e assistindo às vítimas do terremoto 
Chuetsu em Niigata compartilharão  as suas experiências. 
Na ocasião, os participantes poderão experimentar o arroz 
desidratado Alfa e a sopa de "misso shiru". 

 Serão oferecidos kits de prevenção aos 100 
primeiros participantes.

Data  Domingo, dia 31 de outubro. 
Horário Das 10h às 15h.
Local M i n a m i  A l p s - s h i  K o s a i  N o s o n  K a i z e n 
Center(Minami Alps-shi, Ayuzawa 1234-1)

Informações 
Associação Internacional de Yamanashi 
Telefone: (055-228-5419)

Modelo da carteira consular que agilizará o processamento 
dos  documentos solicitados.  

Brasileiros presentes no Itinerante que reuniu centenas de 
pessoas na cidade de Chuo.

Às quartas-feiras e domingos
 Os serviços de consultas e aconselhamentos 
diversos e jurídicos gratuitos oferecidos pela Associação 
Internacional de Yamanashi serão oferecidos às quartas-
feiras e aos domingos para contemplar os consulentes. 
 Os professores de direito da Universidade 
Yamanashi Gakuin Rui Kusano e Yangwan Kim prestarão 
os serviços duas vezes ao mês. 
 

Todas as consultas devem ser reservadas  pelo 
telefone  055-228-5419 da Associação Internacional de 
Yamanashi 
Toda primeira qurta-feira do mês. Das 18h30 às 21h.
Todo terceiro domingo do mês. Das 13h às 16h.
Local: Yamanashi International Centre 
(Kofu shi, Iida, 2-2-3)
Intérprete: Jonny Hayashi (português, espanhol, bahasa e 
inglês)

Workshop para Intérpretes Voluntários nas incidências de calamidades
na cidade de MINAMI  ALPS

Consultas e aconselhamentos jurídicos gratuitos 




